
L’ANGELIC. 54 ET AUTRES RECENTIORES
DE MÉNANDROS LE RHÉTEUR

Ménandros est un rhéteur grec du IIIe s. ap. J. C. auquel on
attribue deux Traités qui constituent l’une des sources principales
pour l’étude des différents types d’éloge rhétorique en Grèce.

La plus récente des éditions de ces deux Traités est également
la meilleure, à savoir celle qu’ont publiée D. A. Russell et
N. G. Wilson (Menander Rhetor) à Oxford en 1981. Dans cette édi-
tion, il n’a pas été tenu compte des manuscrits des XVe et XVIe
siècles «since it is probable that all derive directly or indirectly
from Parisinus Graecus 1741 (P) and will contribute at most some
trivial corrections to the text»1.

Dans le cas d’un manuscrit italien qui contient l’œuvre du rhé-
teur, l’Angelic. 54 (fol. 138–174, que nous appellerons en abrégé A),
conservé à la Biblioteca Angelica de Rome, ainsi que dans celui de
deux manuscrits espagnols de la même époque, le Matritensis BN
4738 (fol. 182 v.–224 r.: en abrégé, Mat.) et le Scorialensis S.III.15
[114] (fol. 201 r.–248 v.: en abrégé, Sc.), conservés à la Biblioteca
Nacional de Madrid et à la Biblioteca du Monasterio de El Esco-
rial, respectivement2, de même que dans les autres recentiores3, à ce

1) Russell-Wilson op. cit. p. XL. Dans le présent travail nous utiliserons
également les sigles et la classification de manuscrits en trois familles qu’ils donnent
(pp. XL–XLIV et p. XLVII):

Première famille: P (Paris. gr. 1741), Z (Paris. gr. 2423).
Deuxième famille: M (Laur. 56.1), m (Laur. 81.8), W (Vat. gr. 306), Y (Vat. gr.

108), X (Vat. gr. 165), V (Vat. gr. 899).
Troisième famille: p (Paris. gr. 1874), B (Barocci. 131).
Notre travail s’inscrit dans le Projet de recherche nº PB96–0598, subven-

tionné par la Direction générale de l’Enseignement supérieur du Ministère espagnol
de l’Éducation et des Sciences.

2) Cf. G. de Andrés, Catálogo de los códices griegos de la Biblioteca
Nacional, Madrid 1987, 318–319 et P. A. Revilla, Catálogo de los códices griegos de
la Biblioteca de El Escorial I, Madrid 1936, 370–373.

3) Bien qu’on en trouve dans la plupart d’entre eux ni souscription ni signa-
ture, l’identification de l’écriture de leurs copistes, dont les données biographiques
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jour non collationnés, qui contiennent l’œuvre de ce rhéteur, les
deux affirmations précédentes doivent être nuancées4.

D’abord, parce que les lectures de A, bien qu’elles se rappro-
chent beaucoup de P (première famille), même dans l’omission de
certains chapitres du Traité II, non seulement ne sont pas toujours
identiques à celles de ce second manuscrit, mais rejoignent égale-
ment Z (toujours dans la première famille), la deuxième famille (M,
m, W), la troisième (p) et certains manuscrits dont Russell et Wilson
n’ont pas tenu compte, comme le Mat. et le Sc., ou non classés,
comme le Vindob. 60 (en abrégé, Vind.). La lecture de P apparît en
second lieu5:

Traité I:

– correspondances avec Z (première famille): 343.13 (Œ éyh-
na›oi : ı yeÚw).

– avec Z, Mat., Sc.: 365.28 (g¤(g)nvntai : g¤nontai); 366.27
(per‹ : §p‹).

– avec M, m, W (deuxième famille), Mat., Sc.: 348.28 (tØn :
toÁw); 352.16 (également avec Ricc. 68) (m¢n oÔn : m¢n); 356.24 (éf' :

ne sont pas toujours bien connues, que nous incluons à la fin de travail, nous per-
met de les dater de la même période: fin du XVe siècle–début du XVIe.

4) Pour les deux manuscrits espagnols, on peut consulter nos travaux «Sobre
un manuscrito escurialense», Actas del VII Congreso Español de Estudios Clásicos,
Madrid 1994, II, 227–232 et «Einige Bemerkungen über zwei Handschriften des
Rhetors Menandros», Hermes 125 (1997) 123–129. Dans la partie concernant les
corrections du texte, cf. également nos «Catorce notas críticas al rétor Menandro»,
Cuadernos de Filología Clásica (Estudios Griegos), N. S. 2 (1992) 195–212 et «Ob-
servaciones críticas al texto del rétor Menandro (Tratado I, Libro I: 331–344.14)»,
id. N. S. 3 (1993) 207–230.

5) Nous utilisons l’appareil critique fourni par l’édition de Russell et Wilson,
complété et, le cas échéant, modifié suivant le témoin des éditions antérieures:

L. Heeren, Menandri Rhetoris Commentarius ‘De Encomiis’, Göttingen
1785 (seulement pour le Traité I); Ch. Walz, Rhetores Graeci IX, Stuttgart-Tübin-
gen 1836, 127–212, 213–330; L. Spengel, Rhetores Graeci III, Leipzig 1876, reimp.
Frankfurt/Main 1966, 331–367, 368–446; C. Bursian, Der Rhetor Menandros und
seine Schriften (Abh. der Königl. Bayer. Akademie der Wissenschaften 16, 3), Mün-
chen 1882 et J. Soffel, Die Regeln Menanders für die Leichenrede, Meisenheim/Glan
1974 (seulement trois chapitres du Traité II). Étant donné qu’il n’a pas été possible
de consulter directement la totalité de l’édition Aldina (Venezia, 1508–9, 594–641),
son témoin (abrégé, Ald.) a été recueilli par l’intermédiaire des indications des édi-
tions antérieures, particulièrement dans celle de Walz.
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§f'); 357.15 (épode›jai : Ípo-); 357.32 (oÂon N›non : oÂon nuinoun sic);
358.13 (Kleopãtran : -on).

– avec W, Mat., Sc.: 362.21 (»nÒmase : »nÒmake).
– avec m, Mat., Sc.: 356.30 (parãsxoi : -ei).
– avec M, W, Mat., Sc.: 331.5 (efiw : om.).
– avec M, m, Mat., Sc.: 355.1 (parå : per‹).
– avec m, W, Mat., Sc.: 350.17–18 (également avec M et Ricc.

68) (efi : µ); 359.22 (poi∞sai katafan°w : tØn dia¤resin kata-
fan∞).

– avec Mat., Sc.: 356.22 (aÈto›w ofl : toiaËtã soi); 361.25 (om.
: §stin).

– avec Mat., Sc. et vulg.: 341.20 (éphrthm°nouw : -vw); 348.2
(m°rei •kãstƒ : m°rh •kãsthn ante corr.); 350.18 (oÈk §pifane›w :
§pifane›w); 364.23 (n¤kaw : n¤kan).

– avec Vind., Sc.: 356.29 (metabaloÊsaw : metabolãw).

Traité II:

– avec Z: 374.6 (ßjeiw : ín ßjeiw).
– avec Z, Mat., Sc.: 376.22 (également avec m et Vind.)

(gn≈mhn : gn≈mvn).
– avec W, Mat., Sc.: 395.22 (également avec Vind.) (sÊmpan :

sÊmpasan); 431.4 (ékropÒlevn : -vw); 439.13 (m¢n tÚn : m¢n); 439.30
(également avec Vind.) (efikÚw : -∆w).

– avec m, Mat., Sc.: 381.22 (êgvmen : -omen); 418.27 (t“ xrÒnƒ
: t“ yrÆnƒ); 437.5 (également avec Vind.) (per‹ prooim¤ou : per‹
Sminyiak«n).

– avec m, W, Mat., Sc.: 435.31 (§kÒmaw : komòw).
– avec m, W, Y: 394.23 (§pel°lhsto : -hso).
– avec M, m, W, Mat., Sc.: 412.21–22 (eÈtuxoËw : -«w).
– avec p (troisième famille): 383.29 (fÊsevw : y°sevw); 397.2

(megalofron«n : megãla fron«n).
– avec p, Mat., Sc.: 372.20 (également avec Vind.) (Àsper : …w

per‹); 374.30 (proãrjantaw : êrjantaw); 381.10 (perixar«w : -Øw);
398.3 (doke› : dÒjeiw); 405.5 (yãlamon : Gãmon).

– avec m, W, p, Mat., Sc.: 420.27 (§pembale›n : -bãllein);
422.8 (kre¤ttvn : kre›tton).

– avec X, Y, p, Mat., Sc.: 369.27 (mØ : mhd¢).
– avec Vind.: 412.27 (om.: xrÒnow).
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– avec Vind., Mat., Sc.: 402.3 (tØn : om.); 414.6 (om. : ka‹);
418.19 (tÚ pesÚn : tÚ posÚn); 419.29 (ı de›na d¢ : »d›na d¢); 420.6
(dØ poiån : dØ po¤ou).

– avec Mat., Sc.: 390.14 (…w §n laliò : …w §n lalia›w).

Ensuite, certaines lectures de A – ainsi que de Mat. et Sc. – ne
semblent pas aussi «trivial» que ne l’affirment Russell et Wilson,
puisqu’elles devancent des corrections ultérieures au texte:

Traité I:

– 335.18: m¢n §jous¤a Walz, A, Mat., Sc. : metejous¤a P.
– 351.2: ghlÒfoiw Aldus, A, Mat., Sc. : ghlÒfƒ cett.
– 356.28: §paine›w Aldus, A, Mat., Sc. : -o›w P : -o¤hw cett.
– 361.26: §stin secl. edd., om. A, Mat., Sc.

Traité II:

– 380.6: kal«w del. Bursian, om. A, Mat., Sc.
– 381.5: éyrÒvw post §ntaËya transp. Walz, Bursian, A, Mat., Sc.
– 402.3: katå + tØn Aldus, Walz, A, Mat., Sc.
– 404.30: tÚn yeÚn t«n gãmvn Bursian, A, Mat., Sc. cum Vind.,

Ald. (Walz) : t«n yeÚn t«n gãmvn P : tÚn gãmon tÚn yeÚn p : …w yeÚn
tÚn gãmon m, W.

– 419.15: sunodÊrvmai Westermann, Walz, Russell-Wilson cum
Vind., Ald., m, A, Mat., Sc. : -omai cett. praeter Par. 2996 (-Òmenow).

– 420.6: èpl∞n Nitsche cum Vind., Ald., A, Mat. : èpl∞w Sc. :
≤plvm°nhn cett. praeter Par. 2996 (≤plvm°nou).

– 435.4: ¶melle del. Walz, Finckh : om. A, Mat., Sc. cum
Vind., Ald., P, m.

– 436.23: …w n°ouw secl. Bursian, om. A, Mat., Sc. cum Vind.,
Ald., P.

– 440.3: §po¤hse Russell-Wilson, Mat., Sc. : poiÆsaw PA :
§po¤ei m, W : pepo¤hke.

Dans d’autres cas, bien que les lectures de A ne correspondent
pas exactement aux corrections des philologues, elles s’en rappro-
chent ou les étayent partiellement:
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Traité I:

– 356.10: toË §noikismoË Jacobs : toÁw §noikismoÁw A, Mat.,
Sc. cum Ricc. 68, Vind. : toÁw énoikismoÁw vel -m°nouw cett.

Traité II:

– 402.9: d°ndra A, Mat., Sc. : d°ndrvn cett. : secl. Nitsche.
– 418.19: tÚ p°sson Westermann : tÚ pesÒn A, Mat., Sc. cum

Vind., Ald. : tÚ posÚn P, W, p : tÚn posÚn m.
– 419.29: sÊmbola »d›now d¢ Soffel : »d›now sÊmbola ı de›na

d¢ A, Mat., Sc. (Bursian).
– 420.6: d¢ poie›n ka‹ Westermann : dØ poiån ka‹ A, Mat. cum

Vind., Ald. : d¢ poie›syai ka‹ Soffel : dØ poiçw ka‹ Sc. : dÆpou ka‹
m, W, p : dØ po¤ou ka‹ P.

– 420.19–20: deut°ran . . . eÈfu˝an secl. Bursian : eÈyÁw . . .
eÈfu˝an om. A, Mat., Sc.

– 421.7: deÊterow: toË d¢ Walz : deÊterow: toËde A, Mat., Sc. :
deÊterow toËde P, m, W : deut°rƒ t“de p : deÊterow: t“ d¢ Bursian.

Dans deux passages particulièrement controversés des deux
Traités (I, 365.10–367.8, et II, 380.1–381.7) nous avons pu colla-
tionner l’Ang. 54 (en abrégé, A)6 et la quasi-totalité des autres
recentiores existants: Matritensis BN 4738 (en abrégé, Mat.),
Scorialensis S.III.15 [114] (Sc.), Marcianus 429 [861] (Marc. 429),
Riccardianus 68 (Ricc. 68), Riccardianus 15 (Ricc. 15), Vindobonen-
sis 60 (Vind. 60), Parisinus 1656 (Paris. 1656), Parisinus 1163
(Paris. 1163), Neapolitanus II. E. 4 [139] (Neapol. 139), Queen’s
College 20 [33] (Queen. 33), Marcianus VIII.10 [1349] (Marc. 8.10),
Laurentianus 59.11 (Laur. 59.11), Ambrosianus I 81 [465] (Ambr.

6) Pour l’un ou l’autre passage, la collation n’a pas été possible, car A présente
une importante détérioration des premières lignes de nombreuses pages, probable-
ment sous l’action d’un acide. C’est ce qu’est actuellement en train de faire M.
Eduardo Ares, de l’Universidad Complutense de Madrid, dans le cadre de la thèse
de doctorat qu’il réalise sous ma direction.

L’auteur tient à témoigner sa reconnaissance envers les différentes bibliothè-
ques européennes qui nous ont fourni les microfilms des manuscrits ainsi qu’à Mlle
Ester Juan pour la traduction du présent article. Nous voulons également remercier
le Prof. N.G. Wilson pour ses suggestions.
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81), Ambrosianus B 164 [158] (Ambr. 164), Bodleianus T. 3. 13
(Bodl. 3.13), Gudianus 14 (Gudian. 14), Palatinus 66 (Palat. 66),
Vaticanus 728 [854] (Vatic. 728), Palatinus 277 (Palat. 277) et Ros-
sianus 981 (Ross. 981), ainsi que de l’édition Aldina (Rhetores
Graeci I, Venezia 1508–9) (en abrégé, Ald.). Pour les passages les
plus significatifs, le résultat, sauf erreur ou omission, est le suivant:

Traité I

(relation avec d’autres manuscrits et auteurs de corrections,
suivant l’appareil critique des éditeurs précédents):

– 365.16: ¶stai P, M, m, W : ¶stv Z : ¶sti A, cett., Ald.
– 18: se M, m, W, Vatic. 728 : soi P, Z, A, cett., Ald.
– 22: énoikodomhy°nti Z (Walz) : -°ntow A, cett., Ald.
– 22: ¶sti prosfvne›n P, M, m, W : §piprofvne›w Mat., Sc.,

Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13,
Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981 : §piprvfone› A, cett., Ald. : xrÆ-
simon tÚ parÚn m°lhma Z (glossa).

– 23: éllå + per‹ aÈtÚ P, Z, A, cett., Ald. 
– 24: énagka¤vw braxÊtata M, m, W : éllå ka‹ Œ (vel – §n)

braxutãtoiw P, Z, A, cett., Ald. 
– 28: g¤(g)nvntai Z, A, Mat., Sc., Marc. 429, Marc. 8.10, Ricc. 68,

Vind. 60, Bodl. 3.13, Paris. 1163, Neapol. 139, Queen. 33, Palat. 66,
Vatic. 728, Ald. : g¤nontai P, Ricc. 15, Laur. 59.11, Paris. 1656, Ambr.
81, Ambr. 164, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981 : l°gontai M, m, W.

– 30: ¶x˙ M, m (Walz) Paris. 1656, Queen. 33, Vatic. 728 : -oi
W : -ein Z : -ei P, A, cett., Ald.

– 30: ple¤sthn Z : tØn ple¤sthn P, A, cett., Ald.

– 366.6: éreta‹ µ M, m, W, Paris. 1163, Paris. 1656, Queen. 33,
Vatic. 728, Ald. : éreta‹ P, Z, A, cett. : efi •orta‹ µ Heeren, Spengel.

– 8: épÚ (épÚ d¢ W) toË tÒpou M, m, W : épÚ d¢ toÊtvn P, Z,
A, cett., Ald.

– 12: o‡ontai P, Mat., Sc., Marc. 429, Marc. 8.10, A (corr.),
Ricc. 15, Vind. 60, Laur. 59.11, Neapol. 139, Paris. 1656, Paris. 1163,
Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981,
Palat. 66, Vatic. 728, Ald. : oÂÒn te Ricc. 68, Queen. 33, cett.

– 13: pan afl polutele›w P, Marc. 429, Vind. 60 : pan (locum
vacuum) ai polutele›w A, Ricc. 68, Paris. 1656, Paris. 1163, Queen.
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33, Palat. 66, Ald. : pãnu polutele›w Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15,
Laur. 59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat.
277, Ross. 981 : pãnu afl polutele›w Neapol. 139 : pçsai afl polute-
le›w Vatic. 728 : ín afl p. M : ín e‰en p. m : ˜ti pãnta afl p. Z : dÉ
§painoËntai afl p. Jacobs : efi afl <dapãnai> p. Bursian : fortasse ín
panhgÊreiw polutele›w.

– 14: dÉ Z (Heeren) : se P, A, Marc. 429, Ricc. 68, Vind. 60,
Neapol. 139, Paris. 1656, Paris. 1163, Queen. 33, Palat. 66, Vatic.
728, Ald. : oÔn Mat., Ambr. 81, Ambr. 164, Palat. 277, Ross. 981 : se
oÔn Sc., Marc. 8.10, Laur. 59.11, Bodl. 3.13, Gudian. 14 : dÉ oÔn Ricc.
15 : soi M, m, W.

– 15: Ípãrj˙ M, m, W : -xei Laur. 59.11 : -x˙ (vel -h) P, Z, A,
cett., Ald.

– 21: ÉAyhna¤vn …w tÚ (t«n m) sunagÒntvn ÉAyhna¤vn M, m, W
: ÉAyhna¤vn P, Z, A, cett., Ald. : sunagÒntvn, …w t«n ÉAyhna¤vn Walz.

– 23: §pagg°llontaw m (Finckh) : ép- A, cett., Ald.
– 26: ple›stoi Heeren, Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur.

59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277,
Ross. 981 : -ston A, cett., Ald.

– 26: tÚ . . . ÑEbra¤vn P, Z, A, cett., Ald. : om. M, m (26–7 pri-
us tØn om. W).

– 27: §p‹ P, M, m : per‹ Z, A, cett., Ald.
– 27: ÉAssur¤an Z : Sur¤an P, M, m, W, A, cett., Ald.
– 27: t«n Palaist¤nvn M, m, W : tØn -nhn P, Z, A, cett., Ald.
– 27: ple¤stvn vulg., A, Mat., Sc., Marc. 429, Ricc. 68, Marc.

8.10, Vind. 60, Ricc. 15, Laur. 59.11, Neapol. 139, Paris. 1656, Pa-
ris. 1163, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Queen. 33,
Palat. 277, Ross. 981, Palat. 66, Vatic. 728, Ald. : ple›stoi cett. :
ple¤stvn <ple›stoi> Bursian.

– 30: ırm«ntai Jacobs, Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur.
59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277,
Ross. 981 : ır«ntew P, M, m, W, A, Marc. 429 (superscr. m), Vind. 60,
Ricc. 68, Paris. 1656, Paris. 1163, Queen. 33, Palat. 66, Vatic. 728,
Ald. : ır«ntai Neapol. 139 : ır«sin Z.

– 31: går Z (Bursian) : om. A, cett., Ald.

– 367.1: går ≤ M, m, W : ≤ P, A, cett., Ald. (≤ om. Z).
– 3: §niaÊsiow Valesius, Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur.

59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277,
Ross. 981 : ÙnilÊsiow P, M, m, W, A, cett., Ald. (om. Z).
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– 5: …w ÑEleus¤nia Z : …w ¥ te l°gei µ …w ÖEleusin vel sim. P,
M, m, W, A, cett., Ald.

Traité I

(relation entre les recentiores): 

– 365.10: toÁw Ricc. 68 : ı (vel om.) cett., Ald.
– 13: ¶yhkan A, Mat., Sc., Marc. 8.10, Vind. 60, Ricc. 15, Ricc.

68, Marc. 429, Laur. 59.11 (¶ye-), Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13,
Queen. 33, Palat. 277, Ross. 981, Palat. 66, Vatic. 728, Ald.: éf∞kan
cett. (om. Gudian. 14).

– 13: =vma›oi Heeren, Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur.
59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277,
Ross. 981 : =vma¤ de Marc. 429 : =vma¤ouw A, cett., Ald.

– 13: §leuy°rouw Marc. 8.10, Ambr. 81, Ambr. 164, Palat. 277,
Ross. 981 : -aw cett., Ald.

– 14: e‡h ín Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Ambr. 164, Bodl.
3.13, Gudian. 14, Palat. 277 : e‡h Laur. 59.11, Ambr. 81 : ín e‡h cett.,
Ald.

– 14: genik∞w genikÒw Palat. 277 : genikÒw cett., Ald.
– 15: ı secl. Heeren, om. Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur.

59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277,
Ross. 981.

– 15: eÈdÒjvn Vatic. 728 : -ou cett., Ald.
– 16: nËn Mat., Ambr. 81, Ambr. 164, Palat. 277, Ross. 981 :

soi cett., Ald.
– 17: gnvrimvt°ra Gudian. 14 : -aw A, cett., Ald.
– 19: §p‹ om. A.
– 21: m°rouw tinÚw Heeren, Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15,

Laur. 59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat.
277, Ross. 981 : m°rei tin‹ cett., Ald.

– 26: ëpantow Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11,
Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Ross. 981 : èpãntvn A, Marc. 429,
Ricc. 68, Vind. 60, Neapol. 139, Paris. 1656, Paris. 1163, Queen. 33,
Palat. 66, Vatic. 728, Ald.: ëpanta Palat. 277 : pantÚw Gudian. 14.

– 27: tå m°n om. Palat. 277.
– 30: t¤nvn Ambr. 164 : to¤nun cett., Ald.
– 31: per‹ tÚn kairÒn om. Ricc. 15, Bodl. 3.13.
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– 31: ka‹ Marc. 8.10 : oÂon cett., Ald. (om. Ross. 981).
– 32: ≤ Mat., Sc., Marc. 429, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian.

14, Palat. 277, Ross. 981, Vatic. 728 : µ (prius) cett., Ald.
– 32: efi Mat., Sc., Ricc. 15, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13,

Palat. 277, Ross. 981 : ≤ A, Ricc. 68, Marc. 8.10, Vind. 60, Neapol.
139, Paris. 1656, Queen. 33, Palat. 66 : µ cett., Ald.

– 366.1: µ Mat., Ambr. 81, Ambr. 164, Queen. 33, Palat. 277,
Ross. 981, Vatic. 728 : ka‹ cett., Ald.

– 1: ßkaston toËton Vatic. 728 : toËton ßkaston cett., Ald.
– 2: nËn om. Ambr. 81.
– 3: panÆguriw Laur. 59.11 : panhgÊreiw cett., Ald.
– 3: t«n koin«n : t«n om. Ross. 981.
– 8: ofl Ricc. 68 : µ Marc. 8.10 : efi cett., Ald.
– 9: ofl Queen. 33 : ≤ cett., Ald.
– 9: t«n tÒpvn Paris. 1656, Queen. 33 : tÒpvn cett., Ald.
– 9: ple¤stvn A, Vind. 60, Palat. 66, Vatic. 728 : ple›ston

cett., Ald.
– 10: sun°rxetai Laur. 59.11 : -ontai cett., Ald.
– 11: §n toÊtoiw Queen. 33 : toÊtouw cett., Ald.
– 12: ka‹ Laur. 59.11 : efi cett., Ald.
– 16: tåw om. Palat. 277.
– 17–18: katasthsãntvn . . . panÆguriw om. Palat. 66.
– 18: efi ye›a Laur. 59.11 : ye›a A, Mat., Sc., Marc. 429, Ricc.

68, Marc. 8.10, Vind. 60, Ricc. 15, Neapol. 139, Paris. 1656, Pa-
ris. 1163, Gudian. 14, Queen. 33, Bodl. 3.13, Vatic. 728, Ross. 981,
Palat. 66, Ald. : ye“ cett. : lin. 18 panÆguriw . . . lin. 20 ÉArxemÒrƒ
om. Palat. 277.

– 18–19: panÆguriw . . . Nem°a om. Palat. 277.
– 19: •ortØ A, Mat., Sc., Marc. 429, Ricc. 68, Marc. 8.10, Vind.

60, Ricc. 15, Laur. 59.11, Neapol. 139, Paris. 1656, Paris. 1163,
Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Queen. 33, Ross. 981,
Palat. 66, Vatic. 728, Ald.: ¥rvi cett.

– 19: Pala¤monh A (corr.), Marc. 429, Vind. 60, Neapol. 139
(corr.), Paris. 1656, Palat. 66 : Pala¤moni cett., Ald.

– 20: Sebãsteia Ricc. 68 : bas¤leia Queen. 33 : Sebãstia
cett., Ald.

– 20: pantaxoË Ross. 981 : pollaxoË cett., Ald.
– 22: tª panhgÊrei om. Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11,

Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981.
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– 23: toÁw om. Gudian. 14.
– 25: ÉOlump¤ade Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11,

Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981
: ÉOlump¤aze cett., Ald.

– 25: sunãrxontai A, Ricc. 68, Vind. 60, Neapol. 139, Paris.
1656, Paris. 1163, Queen. 33, Ald. : sun°rx- cett.

– 26: Íp¢r Laur. 59.11 : tÚ per‹ cett., Ald.
– 28: sull°getai Queen. 33 : -ontai cett., Ald.
– 30: d¢ om. Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Ambr.

81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981 : dØ
Queen. 33 : d¢ cett., Ald.

– 32: tÒpou tÒpƒ Ambr. 81, Ambr. 164 : tÒpou cett., Ald.

– 367.3: ∑ Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Ambr. 81, Ambr. 164,
Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981 : om. A : ¬ cett., Ald.

– 3: oÈ om. Queen. 33. 
– 3: perispoudãstvn A, Marc. 429, Vind. 60, Neapol. 139,

Paris. 1656, Paris. 1163, Queen. 33, Palat. 66, Vatic. 728 (corr.), Ald.
: -toi Laur. 59.11 : -ow cett.

– 4: Õw per‹ Ambr. 81, Ambr. 164, Gudian. 14 : Àsper per‹ A
: …spere‹ (vel Àsper) afl Àsper afl cett., Ald.

– 5: épole¤petai Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Ambr. 81,
Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981 : -esyai
cett., Ald.

– 6: µ Paris. 1163 : ka‹ cett., Ald.
– 6: N°meia Marc. 8.10 : N°mia Palat. 277, Ross. 981 : N°mea

cett., Ald.
– 7: efi Marc. 429 : µ cett., Ald.
– 7: µ tetraethrikª om. Gudian. 14.
– 7: pleiÒnvw Marc. 429 : -nvn cett., Ald.
– 7: PÊyeia Ross. 981 : PÊyia cett., Ald.
– 8: daidãlaia Gudian. 14 : dedãlaia (vel sim.) A, cett., Ald.

: Da¤dala Valesius.
– 8: Platea›w (vel sim.) A, Sc., Marc. 8.10, Marc. 429, Laur.

59.11, Ricc. 68, Neapol. 139 (corr.), Paris. 1656, Ambr. 81, Ambr.
164, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981, Palat. 66 : Plataia›w (vel
sim.) cett., Ald.

– 8: di°xonta Mat., Sc., Marc. 8.10, Vind. 60, Ricc. 15, Laur.
59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277,
Ross. 981 : diÆkonta A, Ricc. 68, Paris. 1163, Palat. 66, Vatic. 728,
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Ald. : di°konta Neapol. 139, Paris. 1656, Queen. 33, Marc. 429 : diÉ
•jÆkonta Valesius.

– 8: går §t«n om. Mat., Sc., Ricc. 15, Laur. 59.11, Ambr. 81,
Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981 : §t«n om.
cett., Ald.

Traité II

(relation avec d’autres manuscrits et auteurs de corrections,
suivant l’appareil critique des éditeurs précédents):

– 380.3: d¢ taËta Z : taËta pãnta m, W, Y : taËta d¢ pãnta
p : pãnta d¢ taËta P, A, Mat., Sc., Marc. 429, Marc. 8.10, Ricc. 15
(d¢ pãnta taËta), Vind. 60, Laur. 59.11, Ricc. 68, Neapol. 139,
Paris. 1656, Paris. 1163, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13 (pãnta
taËta), Gudian. 14, Queen. 33, Palat. 277, Ross. 981, Palat. 66, Ald.
: taËta Vatic. 728.

– 4: égnoe› P, Z, p : katå m, W, Y : …w kégno¤& Mat. : Àste
êgnoia (vel égno¤&) A, cett., Ald.

– 4: oÈdenÚw frone› m, W, Y, Vatic. 728 : oÈd°n P, Z, p, A, cett., Ald.
– 6: kal«w Vatic. 728 : del. Bursian, om. Mat., Sc., Laur. 59.11,

Marc. 8.10, Ricc. 15, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14,
Palat. 277, Ross. 981 : per lacunam om. A, cett., Ald.

– 8: Ípodexom°nhn p : §pi- P, Z, m, W, Y, A, cett., Ald. (-m°nƒ
Gudian. 14).

– 12: §ndÒjvn m, W, Y, Vatic. 728 : -ƒ P, Z, p, A, cett., Ald.
– 12: går m, W, Y, Vatic. 728 : d¢ P, Z, p, A, cett., Ald.
– 13: t¤ . . . sugkr¤naimen om. m, W, Y, Vatic. 728 : habent P,

Z, p, A, cett., Ald.
– 14: §k meyÒdou P, Z, m, W, Y, Vatic. 728 : §n meyÒdƒ p : efiw

m°yodon A, cett., Ald.
– 19: éo¤dimoi Z : ée¤mnhstoi P, m, W, Y, p, A, cett., Ald. (-ton

Gudian. 14).
– 22: èmillhyÆsetai Z, p : èmillÆsetai P, m, W, Y, A, cett., Ald.
– 25: ırizÒmenow Y : poriz- m, W, Vatic. 728 : §rgaz- P, Z, p,

A, Ricc. 68, Vind. 60, Paris. 1656, Paris. 1163, Neapol. 139, Queen.
33, Palat. 66, Ald. : om. Mat., Sc., Marc. 429, Marc. 8.10, Ricc. 15,
Laur. 59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat.
277, Ross. 981.

– 29: m¤an + t«n codd. (praeter Z), Ald.
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– 381.1: kre¤ttvn d¢ om. Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur.
59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277,
Ross. 981 : secl. Russell-Wilson7.

– 2: svfrosÊn˙ Z, p : fronÆsei P, m, W, Y, A, cett., Ald.
– 2: §lãttvn Spengel, Mat., Ambr. 81 : ¶latton A, cett., Ald.
– 2: t«n p : om. A, cett., Ald.
– 3: t«n Walz, Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Bodl. 3.13,

Gudian. 14 : to›w Vatic. 728 : om. A, cett., Ald.
– 5: éyrÒvw P, Z, m, W, Y : om. p : éyrÒvw post §ntaËya transp.

Walz, Bursian, A, cett., Ald.
– 6: oÂw m, W, Y, Vatic. 728 : …w A, cett., Ald.

Traité II

(relation entre les recentiores):

– 380.1: ka‹ . . . proeirhm°na om. Queen. 33.
– 2: efirhm°na Gudian. 14 : proeirhm- cett., Ald.
– 5: §pisk°ptetai Vatic. 728 : §pe(i)sk°fyai cett., Ald.
– 5: poË Vatic. 728 : p«w cett., Ald.
– 5: oÈ d∞low Vatic. 728 : ¶n(u)dhmow cett., Ald.
– 6: ı m°llvn Vatic. 728 : ı om. cett., Ald.
– 7: pãs˙ Sc. : èpãs˙ cett., Ald.
– 7: nouyes¤a Ípoy°sei Vatic. 728 : nouyes¤a om. cett., Ald.
– 8: ‡shw Ambr. 164, Ross. 981 : ‡dhw cett., Ald.
– 10: ¶xein gegonu¤aw Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur.

59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Neapol. 139 (¶xei), Gudi-
an. 14, Palat. 277, Ross. 981 : per lacunam om. A, Marc. 429, Ricc.
68, Vind. 60, Paris. 1656, Paris. 1163, Queen. 33, Palat. 66, Ald. :
pefhn°nai Vatic. 728.

– 12: ≤ A, Vind. 60, Neapol. 139, Paris. 1656, Queen. 33, Pa-
lat. 66, Ald. : µ cett.

– 12: §n Vatic. 728 : om. Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur.
59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277,
Ross. 981 : §ån cett., Ald.

– 12: d¢ transp. Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11,
Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981.

7) Une autre correction de Russell-Wilson se voit confirmée par Mat. et Sc.
en 440.3 (§po¤hse).
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– 12: t«n Palat. 277 : ta›w cett., Ald.
– 13: aÔ Ricc. 15 : ín cett., Ald.
– 13: ka‹ om. Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11,

Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981.
– 15: §ån Paris. 1163, Palat. 66, Ald. : §n cett. (in A lin. eras.).
– 15: tª om. Laur. 59.11, Vatic. 728 : dØ cett., Ald.
– 17: eÈdoj¤aw §peyÊmhsan Vatic. 728 (cf. lin. 19: §piyumÆsei)

: §n(u)ej¤aw §pol°mhsan cett., Ald.
– 19: oÏtv Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Ambr.

81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981, Vatic.
728 : oÏtvw cett., Ald.

– 20: ta›w diano¤aiw om. Palat. 277.
– 21: M¤nv Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Ambr.

81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981 : M¤nva
cett., Ald.

– 21: ka‹ mimÆsetai Ross. 981 : ka‹ om. cett., Ald.
– 23: oÏtv Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Ambr.

81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981, Vatic.
728 : oÏtvw cett., Ald. (cf. lin. 19).

– 23–4: épÚ toË m°llontow om. Vatic. 728.
– 24: katÉ efikousmÒn (sic) Palat. 277 : katÉ efikasmÒn cett., Ald.
– 24: ka‹ Vatic. 728 : om. cett., Ald.
– 26: §rgas≈meya A, Marc. 429, Vind. 60, Ricc. 68, Neapol.

139, Paris. 1656, Paris. 1163, Queen. 33, Palat. 66, Ald. : §rgasa-
Ricc. 15 : §rgasÒ- cett.

– 26: oÏtvw om. Ambr. 81.
– 27: •t°roiw m›n Ricc. 15 : parÉ ≤m›n cett., Ald.
– 28: tÚ g°now mÒnon §st‹n ¶ndojon Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc.

15 (g°now aÈtoË), Laur. 59.11 (g°now m¢n), Ambr. 81, Ambr. 164,
Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981 : t“ g°nei mÒnƒ semnÊ-
nesyai ¶xein ¶dojan Vatic. 728 : t“ g°nei mÒnƒ (vel mÒnon) ¶stai
¶ndojon (vel -oi) cett., Ald.

– 30: g°nei efi Palat. 277 : efi om. cett., Ald.
– 31: katå Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Bodl. 3.13,

Ross. 981 : metå cett., Ald.
– 32: d¢ Vind. 60 : om. Vatic. 728 : m¢n cett., Ald.
– 32: tª Marc. 8.10 : §n cett., Ald.

– 381.1: fronoÊntvn om. Vatic. 728.
– 1: ka‹ om. Vatic. 728.
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– 4: ¶jesti Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Ambr.
81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981 : ¶j-
estai cett., Ald.

– 4: oÔn Vatic. 728 : d¢ cett., Ald.
– 5: tåw éretåw om. Laur. 59.11.
– 6: oÂw Vatic. 728 : œw cett., Ald.
– 6: toË om. Marc. 8.10.

En conclusion de cette collation, on peut relever les tendances
suivantes:

1.– Si, pour un passage donné, les deux premières familles
divergent (PZ / MmW), les recentiores et l’édition Aldina suivent
généralement la première famille (PZ), sauf Vatic. 728 qui, pour des
passages significatifs, particulièrement le passage du Traité II,
coïncide également avec la seconde et s’éloigne en solitaire du
consensus recentiorum.

2.– Si P et Z divergent, les recentiores et l’édition Aldina
correspondent généralement à P (et la deuxième famille, MmW,
dans certains passages). Il y a également correspondance avec p
(troisième famille), lorsque celui-ci correspond également à P. Les
familles présentent donc une relation plus étroite entre elles qu’on
pourrait le croire au départ. On peut parler de contamination ent-
re elles, de sorte qu’il n’est pas possible d’établir un stemma clair, à
juste titre absent du Prologue de l’édition de Russell-Wilson8.

3.– Lorsque les lectures des 21 recentiores considérés ne cor-
respondent pas, elles se divisent généralement en deux groupes:
Ang. 54, Marc. 429, Ricc. 68, Vind. 60, Paris. 1656, Paris. 1163, Nea-
pol. 139, Queen. 33, Palat. 66 et Vatic. 728 d’une part (Groupe  1)
et Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Ambr. 81, Ambr. 164,
Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277 et Ross. 981 d’autre part (Grou-
pe  2). L’édition Aldina s’apparente davantage au 1er groupe de re-
centiores, particulièrement avec le Paris. 1656, qu’au second.

4.– Au vu de passages significatifs de notre collation, où le se-
cond groupe s’éloigne du reste des manuscrits, anticipant même des
corrections postérieures au texte de philologues tels que Heeren,
Jacobs ou Valesius qui ont été acceptées dans l’édition de Russell-
Wilson et qui améliorent le texte transmis par d’autres manuscrits,

8) Cf. les comptes-rendus de R. Browning, CR 32 (1982) 148 et D. M. Schen-
keveld, Mn. 37 (1984) 195.
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on pourrait penser à l’important travail de critique textuelle réalisé
par les philologues byzantins9, poursuivi par certains copistes de la
Renaissance, particulièrement des crétois10, sans que l’on puisse
totalement exclure qu’ils soient le témoignage d’une transmission
propre («recentiores non semper deteriores»)11.

PASSAGES12:
365.13: =vma›oi Heeren (Russell-Wilson), Mat., Sc., Marc.

8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudi-
an. 14, Palat. 277, Ross. 981 : =vma¤ de Marc. 429 : =vma¤ouw A, Marc.
429, Ricc. 68, Vind. 60, Paris. 1656, Paris. 1163, Neapol. 139, Queen.
33, Palat. 66, Vatic. 728, Ald. : ka‹ =vma¤aw cett. : secl. Spengel.

365.15: ı secl. Heeren (secl. Russell-Wilson), om. Mat., Sc.,
Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13,
Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981.

365.21: m°rei tin‹ codd., Ald. (Russell-Wilson) : m°rouw tinÚw
Heeren, Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Ambr. 81,
Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981.

366.13: pan afl polutele›w P, Marc. 429, Vind. 60 : ín polute-
le›w Walz (Russell-Wilson) : pan (locum vacuum) ai polutele›w A,
Ricc. 68, Paris. 1656, Paris. 1163, Queen. 33, Palat. 66, Ald. : pãnu

9) Cf. A. Bravo García, Platón Io 540c2 y el Matritensis BN 4636 (N 115),
in J.-A. López Férez, De Homero a Libanio (Estudios actuales sobre textos griegos,
II), Madrid 1995, 255–271.

10) A propos de l’importance d’une «recensio crétoise» dans certains
manuscrits de Thucydide copiés par Michael Apostoles, père d’Aristoboulos Apo-
stoles, ce dernier est à notre avis le copiste de deux de nos manuscrits (Sc. et Ricc.
68), cf. J. E. Powell, The Cretan Manuscripts of Thucydides, CQ 32 (1938) 108 et C.
Gallavotti, I Codici Planudei di Teocrito, SIFC 11 (1934) 300. Cela confirmerait
l’hypothèse de D. J. Geneakoplos, Bisanzio e il Rinascimento Umanisti Greci a
Venezia e la diffusione del Greco in Occidente (1400–1537), Roma 1967, 197 n. 5,
sur la possibilité de trouver dans les bibliothèques européennes d’autres manuscrits
copiés par A. Apostoles.

11) Cf. J. Jouanna, Recentior sed non deterior: présentation d’un nouveau
témoin sur le traité hippocratique des Airs, Eaux, Lieux, in: De Homero a Libanio
(cf. n. 9) 225–249 et M. R. Dilts, Ancient Variants in the Manuscripts of Aeschines, in
Ch.-F. Collatz, J. Dummer, J. Kollesch, M.-L. Werlitz (eds.), Dissertatiunculae criti-
cae (Festschrift für Günther Christian Hansen), Würzburg 1998, 39–51. Il est possi-
ble que ces copistes aient disposé de certains exemplaires anciens, perdus par la suite,
et que les variantes proviennent de ces exemplaires et non de conjectures, cf. A. Ber-
nabé, Manual de crítica textual y edición de textos griegos, Madrid 1992, 70.

12) Le texte édité par Russell-Wilson apparaît en premier lieu avec leur nom
entre parenthèses.
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polutele›w Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Ambr. 81,
Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981 : pãnu afl
polutele›w Neapol. 139 : pçsai afl polutele›w Vatic. 728 : ín afl p.
M : ín e‰en p. m : ˜ti pãnta afl p. Z : dÉ §painoËntai afl p. Jacobs :
efi afl <dapãnai> p. Bursian : fortasse ín panhgÊreiw polutele›w.

366.22: tª panhgÊrei om. Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur.
59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277,
Ross. 981 (fortasse secludendum).

366.30: ırm«ntai Jacobs (Russell-Wilson), Mat., Sc., Marc.
8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudi-
an. 14, Palat. 277, Ross. 981 : ır«ntew P, M, m, W, A, Marc. 429
(superscr. m), Vind. 60, Ricc. 68, Paris. 1656, Paris. 1163, Queen. 33,
Palat. 66, Vatic. 728, Ald. : ır«ntai Neapol. 139 : ır«sin Z.

367.3: §niaÊsiow Valesius (Russell-Wilson), Mat., Sc., Marc.
8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudi-
an. 14, Palat. 277, Ross. 981 : ÙnilÊsiow P, M, m, W, A, cett., Ald.
(om. Z), avec la possibilité d’une erreur concernant les onciales 
E-O et A-L.

380.6: kal«w codd. (Russell-Wilson) : del. Bursian, om. Mat.,
Sc., Laur. 59.11, Marc. 8.10, Ricc. 15, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl.
3.13, Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981 : per lacunam om. A, Marc.
429, Ricc. 68, Vind. 60, Paris. 1656, Paris. 1163, Neapol. 139, Queen.
33, Palat. 66, Ald. (fortasse secludendum).

380.25: §rgazÒmenow P, Z, p, A, Ricc. 68, Vind. 60, Paris. 1656,
Paris. 1163, Neapol. 139, Queen. 33, Palat. 66, Ald. (Russell-Wil-
son) : ıriz- Y : poriz- m, W, Vatic. 728 : om. Mat., Sc., Marc. 429,
Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur. 59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13,
Gudian. 14, Palat. 277, Ross. 981.

381.1: kre¤ttvn d¢ om. Mat., Sc., Marc. 8.10, Ricc. 15, Laur.
59.11, Ambr. 81, Ambr. 164, Bodl. 3.13, Gudian. 14, Palat. 277,
Ross. 981 : secl. Russell-Wilson.

Enfin, et cela du point de vue paléographique13, le copiste du
Matritensis a déjà été identifié par G. de Andrés comme Georgius
Crivellus (fin du XVe siècle – début du XVIe)14; celui du Scoria-

13) L’absence de souscription ou de signature dans la plupart de ces ma-
nuscrits rend difficile l’identification de leurs copistes et, dans certains cas, de leurs
données biographiques exactes.

14) C’est également l’époque approximativement de tous les copistes identi-
fiés. Les années précises ne sont données que, lorsque les dates exactes sont connues.
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lensis nous semble être Aristoboulos Apostoles (1468–1535), égale-
ment crétois, et nous avons daté la copie des environs de l’an 1500
car l’écriture semble très similaire à celle du Vindob. phil. gr. 253.
Les deux manuscrits espagnols ont en commun l’ordre des chapit-
res et la plupart de leurs lectures, bien qu’on ne puisse affirmer que
l’un soit une copie de l’autre dans la mesure où certains passages
significatifs font également l’objet de divergences15. Aristoboulos
Apostoles nous paraît être également le copiste d’un autre recentior
de Ménandros, le Riccard. 68.

En ce qui concerne l’Angel. 54, la souscription du fol. 206 r.
présente la signature du copiste Bartholomaeus Comparinus (ma-
nuscrits datés de la période 1484–1498), avec la formule suivante:
«ce livre a été copié par moi, Bartholomaeus Comparinus, de Pra-
to, à Padua, en l’an 1498», et non en 1493 comme on peut le lire dans
l’«Index codicum graecorum Bibliothecae Angelicae» de P. Franchi
de’ Cavallieri et G. Muccio, SIFC 4 (1896) 33–184 (= Catalogi
Codicum Graecorum qui in minoribus bibliothecis italicis asser-
vantur, vol. II, ed. Ch. Samberger, Leipzig 1968, 47–199, 103)16.

Le copiste du Queen. 33 est Nikolaos17. Celui du Bodl. 3.13,
Georgios Alexandrou18, qui, d’après nous, a également réalisé la
copie de l’Ambr. 164. Celui du Marc. 8.10 est Caesar Strategos19.
Georgios Tribizias (avant 1423–1485) est le copiste du Vindob.

15) On peut consulter la liste dans Felipe-G. Hernández Muñoz, Variantes
textuales en dos manuscritos españoles del rétor Menandro, in Kolaios (Homenaje
a F. Gascó) 4 (1995) 654–5 n. 2.

16) Cf. W. Bühler, Zenobii Athoi proverbia (I: Prolegomena), Göttingen
1987, 131.

Dans le catalogue de Franchi-Muccio, on distingue en outre une seconde
main dans la copie des fol. 1–82 v. et 119–162 v., auxquels il faudrait ajouter 167 r.–
168 r. En ce qui nous concerne, si l’on tient compte de l’écriture des titres des cha-
pitres et des gloses marginales, qui semble identique, et des folios où, selon le cata-
logue cité, on passe d’une main à l’autre (82 v.–83 r., 118 v.–119 r. et 162 v.–163 r.), il
nous semble que nous pourrions avoir affaire à un même copiste, Bartholomaeus
Comparinus, qui a utilisé deux types de lettres différents: l’un au trait plus épais et
l’autre au trait plus fin et avec plus d’abréviations.

17) Cf. E. Gamillscheg – D. Harlfinger, Repertorium der griechischen Kopi-
sten (800–1600), 1. (Großbritannien), A. (Verzeichnis der Kopisten), Wien 1981,
171.

18) Cf. Id., 51.
19) La souscription annotée par E. Mioni, Bibliothecae Divi Marci Vene-

tiarum Codices Graeci Manuscripti, vol. II, Roma 1960, 136 se trouve également
dans H. A. Omont, Fac-similés de manuscrits grecs des XV et XVI siècles, Paris
1887, reéd. Hildesheim-New York 1974, 10.



6020. Selon Mioni, c’est aussi l’un des copistes du Marc. 42921, bien
que pour notre part, nous penchons pour Johannes Plousiadenos
(ca. 1429–1500). Un des deux copistes du Ricc. 15 est Konstatinos
Mesobotes (manuscrits datés de la période 1508–1533)22.
Nikodemos (ca. 1492–1546) et Zacharias Kallierges (avant 1473 –
après 1524) sont, respectivement23, les copistes des Laur. 59.11 et
Paris. 1656. Finalement, nous pensons que c’est Petros Hypselas
qui copie l’Ambr. 81 et le Palat. 277.
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20) Cf. Gamillscheg-Harlfinger (cf. n. 17) 63.
21) (ff. 100–166). L’autre est Cosmas Hieromonachus (ff. 4–99v.), tandis

qu’un troisième est «adhuc ignotus», cf. Mioni (cf. n. 19) 196.
22) Cf. E. Lobel, Hands and scribes, Classical Quarterly 22 (1928) 202.
23) Cf. Gamillscheg-Harlfinger (cf. n. 17) 1. (Großbritannien) A., 161 et 2.

(Frankreich) A., Wien 1989, 75.




